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No exterior há muitos países que adotam o sistema de currículo escolar (não passa se não entender os 

tópicos do currículo).Como as escolas fundamentais do Japão adotam o sistema por idade escolar (as 

crianças de mesma idade estudam juntas), as crianças vindas ao Japão com mais de 15 anos de idade 

não podem entrar na escola fundamental.As crianças com mais de 15 anos de idade concluidas o 

ensino fundamental no país materno, vêm ao Japão a procura de uma educação elevada, mas não 

encontram uma escola pública,têm que procurar informação e local para estudar.Isso se deve à 

diferença de currículo do país e as questões e respostas do exame vetibular são expressas em japonês 

que trazem desvantagem para o grupo de crianças de origem estrangeira que ficam impedidas de 

continuar o caminho.Nas escolas de ensino fundamental podem entrar sem exigir conhecimentos,mas 

os pais e filho de origem estrangeira não estão cientes de que o exame para o colégio é deveras elevado. 

 

Todos anos muitas crianças com mais de 15 anos de idade procuram estudar no FICEC. 

Durante 10 anos de 2013 para cá, 22 crianças com mais de 15 

anos de idade estudaram no FICEC.(7 filipinos,6 nepalês,4 

chinês,2 mianmar, 1 paquistanês,1 mexicano,1 bangladesh). 

Sua maioria foram chamadas pelos pais que vieram ao Japão 

para trabalhar ou casamento.Menores de 15 anos de idade 

entram na escola e podem prestar o exame no colégio.Mas as 

com mais de 15 anos de idade não podem prestar o exame, o 

que é uma realidade. 

 

Caso de mais de 15 aos de idade sem concluir o curso de ensino fundamental no país materno    

Não podem entrar no chuugakkoo público do Japão. É possivel entrar no chuugakkoo noturna.Mas em 

Saitama só tem uma escola. Além disso é muito concorrido e o ingresso é limitado em abril.  

Caso de mais de 15 anos de idade concluido o curso de ensino fundamental de 9 anos  

Não há escola pública para poder estudar.  

Mesmo que tenham requisitos, é dificil fazer o exame em japonês, 

・Estudar na classe de apóio de estudo gratuita,classe de japonês,・Estudar na free school.【Em Saitama 

não há free school.Poderá estudar no free school de Tokyo ou de Chiba,】 

É necessário criar um sistema no qual possam estudar visando ingressar no colégio ou faculdade para 

que todas as crianças que vêm ao Japão com a esperança.Precisa de classe de 

japonês gratuita para crianças de origem estrangeira que querem entrar na 

escola. É preciso de estudo de matérias necessárias ao exame e lugar de estudo 

público.O exame vestibular ao colégio para as crianças de origem estrangeira é 

uma batalha solitária porque não tem a quem pedir conselho e amigos.É 

preciso também de um lugar para poder sentir a dureza do exame.FICEC está 

apoiando estudo das crianças que vão enfrentar o exame ao colégio, 

“Por que não posso frequentar o colégio?” 
Crianças com mais de 15 anos de idade vindas ao Japão que 

“não têm escola pública onde possam estudar” 
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Tenho visto permanente. Tive filho no país materno.Será que meu filho pode ingressar no Japão 

com o visto de cônjuge de permanente? 

O visto de cônjuge de permanente é concedido somente à criança que nasceu no Japão e continua 

residir nele.Nesse caso, seu filho deve solicitar o visto de teijusha. 

Pretendo requerer a naturalização.Ensine-me documentos necessários e o modo de trâmites. 

Para requerer pemissão para naturalização tem que preencher os requisitos determinados pela 

lei.Além disso, mesmo que solicite nem sempre é concedida.Deve solicitar a naturalização na 

secretaria da justiça que controla a região onde reside. Para se naturalizar,deve apresentar na 

secretaria da justiça ou na secretaria regional da justiça.Mais de 15 aos de idade, a própria 

pessoa,menos de 15 anos de idade, pais ou tutores como representantes legais.Devem se apresentar e 

requerer mediante solicitação por escrito.A despesa é gratuita.Consulte secretaria da justiça ou 

secretaria da justiça regional porque os documentos necessários diferem segundo os indivíduos. 

HP do Ministério da Justiça URL:https://www.moj.go.jp/ 

Naturalização do Ministério da Justiça Q＆A URL:https://www.moj.go.jp/MINJI/minji78.html#a08 

 

Vamos a festa de verão! FICEC Participará também! Venham. 

 Tanabata Matsuri Fujimino  

5/8(sáb.)・6/8(dom) 

■：Fukuoka Chuou Koen 

■Pin-ball game (c/prêmio) 

■Bebidas refrescantes 

■Exposição de trajes  

  étnicos 

 

Kamifukuoka Nishi Kominkan Matsuri  

10/9(Dom.)  

■Local：Kamifukuoka  

Nishi-Kominkan 

■Pin-ball game( com  

prêmios ） 

■Bazarー 

 

 
 

23/7(dom.) 

■Local;Coop Plaza Fujimi 

■É um grupo de pessoas que 

desfrutam diálogos só em inglês. 

Não quer fazer amigos tomando 

chá? Café FICEC de julho 

participa do “Plaza Matsuri” de 

Coop Mirai. 

■Inscrição／049-256-4290 

Consultas diversas Consulta s/cotidiano ２ª~６ªｆ. 10:00~16:00 

 

Exposição de história de ajuda 

aos estrageiros através de 

「Information Fujimino」 

25 anos de Information Fujimino. 

Expõe todos os manuscritos, capas 

e história do FICEC.Aguardem os 

detalhes na edição de setembro. 

3／11(feriado) 

     ・4(sáb)・5(dom) 


